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拉丁 宇 母 转 写 
1.41 1⁄2 


1 /// LUpe] nu Anant, gautamsim 1810.56 lyutar yakte pruccamo ta 

2 /// nam kapšani pyàstse sam nas.mkaltor áss -aci wkam wüknà 

3 //// Ingo wosem / sâm näs, árki$oss isinàs, yetwesyo 

4 //// yetà sam näs, wkam wükna kasarya mlam $watsintuyo sasya na 

5 (s)//// árki$osinás wrantuyo yairát, nas nu tám, klyomant, okat pa 

6 //// (oktuk oká)t pi klega sim wars, tmak yoktsanta ‘nis, litkam san 
näs, årkiśoşi 

7 ////-à yene wāmpe | mà tam, wäśśi anant + markampalsináp, prucca 


8 (mo)//// [ ya ] tse/tamyo tam, &nant.gautamis, kanaksi nemi pis-sanki 
1.41 1⁄1 


1 //// (pi)s-sank penu spat, tos, &nandá pis-senkam kalkogt, elant, 


? 7 e 


2  ////a$8i tom, spat pis-sankam kalkont,elant ncnc5//ptánkat,ka 


5 (se I € Pi ` a nkis, el wawu/pis-sankam kalko el, tranktra A 
* "m ` n . ঢ় 
ত তপ অনিতা SL. ড় qoi ke ক ii 
ptámifat,' ‘hesonta uu i 


4 EE 4 
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Bou চু n 
i pis-sankiss-ats, 


` 
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5 Cikam 5 el, manka Ir EG spis; sahkan kalko el, tranktra 
x পক M 
; AS +" 
j sne তয় Baltsakyo Si 、 +, 
Ve Dg Us Fs RE CL uw, PIDEN 
6 //// চট ৪০৪ spaicwatra/bis- saükam kalko el traüktra | ass em 
জব ry ` Vas M SD * t 6 * H e D ey H ` ` ত "n 
7 VL! nya sarki 1০989 Ealymëya spárcwantfa pis- ^saükam ka 
mcn nn DN N s IN ` ^ ONE 
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ere t: St KG lt Wa S T € ^ US 
wrasan, "i Csshükadi kálko el tralktra )' `" 
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Kén tsa m panis, šämlune pakar naslune trankam, 4 kuc pra 


1 kan 
2 ////-yo sakroneyo klasmuneyo kak nu nemi pis-sank -Si 
8 //// (sà)mnis lancluneyum, klyom pis-sank, / puk káswoneyntu yne 
য় P p "E BE es 
4 ($2) //// ssi (? is, daksinak, /iamyänant k kysne pis- sankis yärk 
: i ছয় | 007 aun We pa 
yas, piénkte i 
' Ir qu doo ado Pos à ৰ) 
5 Au | tmas.gautami 185, palisankās, kus, a$$i tom, Sak ,Stwar pi pudga 
NEEN . .. ; DUYTOn o£. ied! 5 2. sul ， 
6 (lik) Wa [ plàn ] kte el, wawu pudgalik, el trankira/ pratiika 


ptankte | wawu | pude alik, 
` 23 i থা WÉI I. o . da BP a rnt 


7 Cel tranktra ) Lg. -anagamuneyac, spaltkasuntap, . / sakradá-gà mes, 
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1.20 1⁄1 


//// wrasašši el, wawu pudgalik,tranktar, | tmas, $uddhodam 1a- 


[nt、] //// [pta ] nkat,kassinà 1885 oki sne mem, sne àk wewnu/ 


pudgalik wrasa 


tatmuntàp, 


//// / puk.akam tsuneytwäs, sne wärcem ,skantra | puk, áükrant, 


wramam mà 


LLNS eluneyà/wálts,cmolantwam puk,akamtsuneyántwáüs,sne wä 


Crcem, skantra) //// (e)luneyà/Sük, tmàm cmolwam puk, 


akamtsuneytwüs, sne 


C wárcem,skantra) //// wa) wikuntap\el ,wawura kor $ük,tmánantu 
cmolantwam pu 


(k) akamtsuneytwüs sne wárcem, skantra n7 C spa ) ltkasuntap,el 


wawtürà sne mem,sne kas, cmolantwam o 


1.18 1/2 
////(tma)sak, lyutar sne mem,sakrdágamuneyac? spaltka 
(Suntap、) //// s. plac nas, prattika ptankte wawurá/tmasak.lyutár 


(nik) //// las, alam wcanšs.wákam tám, | ptankat, kassi ka 


~ 


trankas、 tsopa 


(ts) //// mkak sámam kentra/camam kalymeyá sparcwatar,/puk, 


pis-sankantu 


ku 


6 //// -yàrkà yatra /asai ni punera paowatti solàram pkam sne putkalune 


7 //// | pudgálik, el nu kucamne ,kalymeya spártwás, camass ats.pnim, 


ska 


EE 


8 //// (pudga)lik, 1, somass at;. pai ta: 70.853 am | maitram | kuprene 


gautami 
1.18 /i 
1 //// mà nasal\/ kuprend nunak, pissankac cet,gautami /pis-sanka 
2 //// -ass ágànik, pis-sankac? el.esam, | ptankat kassi ànüntàm 
3 //// i pils-sank, kakropu tas tmam tu camkanaksi nemi càrit pyám,/à 
4 (nant) ////tsstrankas、 intane Sariputram maudgaly iyanšss aci aranta 


5 //// kenc? sam, tsam ysomo pis-sank tranktar, kucc a$$i nu ptànkat 


kassi 


//// kkena katkmám namtsus,ptánkat kasyàp pem winásenc? tri 


D 


7 //// sucas, šākki 588 1868 ypš ypeya prttisparssams wlesa 


8 (nt) //// wakna bārānas rim sas, yärkant, würpnámàm bärāna [si 
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幕 的 基本 内 容 可 以 借用 《 大 正 新 修 大 藏 经 》 第 四 卷 《 贤 态 经 》 中 的 一 段 话 来 说 明 ，; 
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第 三 慕 的 基本 情节 大 体 上 就 是 这 样 。 我 现在 翻译 的 三 张 六 页 讲 的 是 故事 的 下 一 半 。 
e JO e 


注释 .联系 汉文 译文 来 作 ， 列 在 每 一 页 之 下 。 前 面 拉丁 字母 转 写 中 的 问题 ， WHE 
决 或 者 解释 ， 因 为 分 开 来 注释 是 非常 不 方便 的 ， 也 是 没有 必要 的 。 

在 翻译 过 程 中 ， 主 要 依靠 《 äu » Hm, Saak, DIR 
这 样 房 害 的 残 卷 几乎 是 不 可 能 的 。 第 三 幕 的 回 售 文 的 汉文 译文 是 耿 世 民 同 志和 斯 拉 菲 尔 . 玉 
OBS gp. mort, 说 记 于 此 ， 以 表 谢 忱 。 
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Ci) 
(2) 
৪) 
(4) 
(5) 


(6) 


1.41 1⁄2 


ODRA OO, MER Petaka K GO 的 超出 … .最 优异 的 (4 - 
RBE OO 身 能 ， 她 把 我 从 小 这 样子 … 

BRI COO BTE ECT, ， 她 用 世俗 的 饰品 (打扮 Ro 
"33 31% 44846 36 (8) …， 她 用 食品 来 满足 我 …(9) | 

… 她 用 世俗 之 水 — Ro RAHENA CAES OK DO Y MB )- 

… 我 〈 从 她 心中 ) 除 挤 八 十 八 种 烦恼 ( 妇 ).。 她 用 世俗 的 ( SE 人 

“+ CBRE ERLE) 打扮 (12) 她。 阿 难 陀 ! 不 把 它 CHO … 佛 法 的 最 优异 的 … 
… 因 此 ， 阿 难 陀 ! GE) Sa 把 此 布 布 (14) 施 给 ) 1171 }] (15) 


ZS 

工商 是 释 迎 皇 尼 说 的 话 。 他 不 接受 金色 颖 。 

Cpe) nufü 4p 35x Hapi hi, 

原文 lamtse， 意思 是 “女王 ”，。 

EL BU XC 5 n CP CTE — 段 里 完全 对 不 上 号 。 原 文 yakte， 含 义 不 明 。 
原文 pyastse， 字 根 pyast pyast, . 致使 动词 相当 于 栖 文 的 chadayati, . ^u Ht 起 
来 ”。 根 据 wolfang Krause 和 werner Thomas Tocharisches Elementarbuch( 下 
面 缩 为 Elementarbuch ) ，$.298， 在 吐 火 罗 语 B 中 ， 致 使 动词 的 词 级 是 -sk-( 弱化 
-ss-) ， k 收 尾 的 字 根 中 ,词缀 是 -s-〈 弱 化 -$S-) 。 在 A 中 , WARA -s- 一 
种 。 在 这 里 , 词 级 显然 是 -8-, pyast+s+eoc 是 未 完成 时 ， 中 间 语 态 ,- 第 一 人 称 的 语 
尾 ， Elect bret, 3396; f 

AXR - 1099০, ERARIK, BIBI 8৮1] AF, PER. 

原文 wosem， 过 去 没有 见 过 。 是 否 是 来 自 字 Rväs was (F)? [BHÉOCAE -8a2- 8 
与 此 相当 的 是 ，“ 我 把 她 打扮 得 纯洁 ROC 

原文 Kasarys， 是 单数 越 格 Cperlativ) , EFSER XH “HEAT MR? MHS? 
mlam, 不 详 。 

这 一 名 开头 的 字 7ye 工 ， 含 义 不 详 ， 转 写 也 没有 把 握 。 SI Are, 补 全 为 nas 

“我 ”, 第 二 个 字 sasya， 字 根 是 si sin“ 使 屡 尾 ”, 这 里 是 未 完成 时 、 主 动 语 态 、 
第 - 一 人 称 、 单数 。 Rer, Siegling, Schulzeifi Tocharische C Granimatik (FH 


ELICABM 


”原文 yairat， 学 要 yar yan | “m”, 这 里 是 未 完成 时 、 "ups, 第 三 geck 单 

数 。 e 

RER OEC S klesa, EEN 请 法 — Hitkam? 

字 根 是 litk，“ 除 掉 ”。 这 里 是 采用 现在 的 语 尾 的 未 完成 时 ,参阅 Elementarbuch $ 
* lE o 


392, 397, | 
(12) 字 根 wamp wamp“ 打 扮 ”，wampe 是 未 完成 时 、 中 间 语 态 、 第 一 人 称 、 单 数 。 


(13) wassi 这 个 字 合 义 和 语 法 形式 都 不 清楚 。 难道 它 是 字 根 wa&s was 的 不 定式 吗 ? 

(14) 原文 kanaksi nemi。 第 一 个 字 可 能 是 焚 文 和 巴 利文 字 kanaka，“ 人 金子 ”，- 和 是 nmt 
火 罗 语 后 级 。 第 二 个 字 nemi 是 吐 火 罗 语 ， 相 当 于 梵文 的 ratna“ 宝 ”。 难 道 这 两 个 F 
就 相当 于 《 贤 恩 经 》 的 “ ERK” m? 下 面 1.181/1 有 三 个 字 camkanaksi nemi 
carit， 不 知 与 此 二 字 有 无 关系 ? 

(15) 参阅 回 体 文本 三 8a16 一 17。 

1.411/! 

3G Ef. WEI 七 种 应 该 归 僧 伽 的 布施 (1) … 

… 有 七 种 应 该 归 僧 伽 的 布施 。 佛 天 世 四 … 

udi T du. xxm dmi C22. RAR CO -- 

… 这 叫做 归 比丘 ) finito (4). TERES X o re fm, < 这 叫做 应 该 归 ) 比丘 

LIES, DESDE | 

5 hl? xxm ux XU Em Bd 6 Co. ARD 

6 WERE. X ty PEU EG rc fei f Bo HE (1) … 

7 DU AMB FA Hk E HO EE. (这 时 做 ) iX EG ERY C A) Cs)... 

8 R??? … 最 后 那些 虔诚 的 人 们 。 这 叫做 应 该 归 HE C mig» (9) 

注 S 

C 1 ) 回 欧文 本 保留 了 这 个 词 儿 的 梵文 原文 sanghalambana ,参阅 Sinasi Tekin, Maitrisimit 
nom bitig, Die Uighurische übersetzung eines Werkes der buddhistischen 
Vaibhasika-Schule, I, Teil, Akademie-Verlag. Berlin 1980, $. 69, 3X H 
是 这 个 词 儿 的 吐 火 罗 文 译文 。 

(2 ) 这 是 七 种 中 的 第 一 种 。traiktra， 中 间 语 态 ， 被 动 语 态 含义 。 

(8) 原文 nesonta， 相 当 于 焚 文 的 parva， 这 里 可 能 是 离合 释 的 bahuviihi。 参 BJ Gr. 
$ 389, 

(4) 这 是 第 二 种 。 

(5) 这 是 第 三 种 。 

C65 这 是 第 四 种 。 

CT) 这 是 第 五 种 。aséem 一 字 含义 不 明 。 


〈 8 ) ”这 是 第 六 种 。 

(9) 这 是 第 七 种 。 这 一 行 含义 模糊 。 与 此 相当 的 回 船 文 是 ，“ 将 来 在 我 的 教 法 中 将 有 不 
fik. TRSUEASUBEUS. Km Kotrabumuk2 A fx, WARRHREE, RERU BH 
诚 之 心 ，( 把 他 们 ) 当 作 僧人 供奉 。 此 为 第 七 种 名 叫 sanghalambana 的 布施 。” 
মকি কঃ 8 11 一 17) 吐 火 罗 语 显然 没有 这 么 多 的 内 容 。 但 是 个 别 的 字 也 出 现 了 , 比 
im “RR . egent, RetännImn “MER, RER ? 
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ERR RU CAE) (17)， 给 外 道 的 (18) 断 绝 侍 欲 的 仙人 布施 (9)， dr 


1,20! /* 


… (1) 我 说 功德 的 来 临 与 出 现 。 谁 (2) 

… 用 满怀 喜悦 , (用 容忍 (3)(? )? COS (OO 

… 出 家 作 沙 门 (6) 的 人 ， 圣 比丘 和 僧人 徊 。 一 切 的 善 显现 (7) … 

ERZ, Kik, MEt! HEEL EMM, -CUF ) 佛 天 CO 

… 于 是 恬 县 弥 夫 人 心里 想 ;- 谁 (9)… 十 四 种 pudgalik C100 布施 

… 布 施 给 佛 天 ， 这 蔬 做 pudgalik 布 施 (11)。 布 施 给 有 辟 支 佛 ， 这 间 做 pudgalik 布施 (12)。 
03) 给 热心 修 阿 那 含 果 者 布施 (14)， 给 得 斯 陀 含 果 者 《布施 ) 05), 给 修 阿 那 GR 


布施 ) (6) 


的 众生 布施 (20) 


AXI em AN 08S on em cm A 
২১৮০ ৰ 0» Di m9 Co ৩৬ HL 
e পা w w ` ec X xÜ xÜ x 


< 10) 


(11) 
(12) 
(13) 


C14) 
(15) 
(16) 
CIT) 


€18) 
(19) 
( 20) 


1 ... 


ib — 

5 Fm 18!) bla 8526-314: 8k, AEEA R 

原文 kttce， 是 kus“ 谁 ”的 阳性 间接 格 ， 中 性 主格 和 间接 格 ， 参 阅 Gr。 $304, 
原文 klasmuneyo。 

原文 kak nu， 含 义 不 明 。 

JXpis-saük-si, -Si 是 一 个 后 绷 ，Gr， Š 254. 

原文 残 ， 只 剩 -mnis， 补 全 为 8&mnis, 可 能 是 上 mam 的 单数 ， 属 格 ，Gr。 § 235。 
原文 残 ， 只 竹下 yae， 补 全 为 了 aeg。 

原 文 ptafikte， 是 单数 ， 属 格 ，Gi。8$ 123。 

原文 kus assi, 36813; 一 个 后 级 ， 前 面 的 kus 应 变 为 kuss， Gr. $300, ix 里 
没有 变 。 | 

Ji pudgalik, Ej puggalika, Æ ËB puggala, 820 362Cpaudgalika, 意思 是 

“个 人 的 > 。 

这 是 第 一 种 。 

这 是 第 二 种 。 

原文 残缺 部 分 ， 根 据 回 体 文 ， 应 该 包含 ， 第 三 种 ， 给 修罗 汉 果 的 善 众 布 施 ， 第 四 
种 ,- 给 罗汉 僧 布 施 ， 第 五 种 。 给 得 阿 那 含 果 者 布施 。 参 阅 回 句 文本 三 9a4-7。 
-这 是 第 六 种 。 

这 是 第 七 种 。sakradagames 是 单数 ， 属 格 。 

这 是 第 八 种 。 原 文 残存 的 sakrada，， 补 全 为 sakradagamuneyac。 

这 是 第 十 种 。 残 饼 处 应 该 包含 第 九 种 ， 给 得 须 陀 温 果 的 妙 众 布施 , 回 倪 文 三 9a12 一 

14。 

原文 parnesim， 可 能 是 “外 道 ”。 

这 是 第 十 一 种 。 

这 是 第 十 二 种 。 

1.20!/, 

Ard, 0 itpudgalikdiEi(D, TEOPRE ` 
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শ্ব OD Ci দমন SuN 


ARRE, kr, WS, "rt 
BDCT Y SEM: K ত, SGH. “AREA ERE CHM) 

dé "AT ) RN Hg RED |] ESA). . 所 有 的 东西 (不 (5) 

… 布 施 (6)， 将 在 千 世 中 成 为 一 切 财 物 莉 不 软 乏 的 富 大 … <) 

… 布 施 (?， 净 在 十 万 世 中 成 为 一 切 薪 物 都 不 萎 基 的 富 人 … 

…《 给 那些 ) CX C RAM AE > 8809; lp TS LEES 


不 匮乏 的 富 人 … 


CO 
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S ৩০০ PO 
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FM en 一 7 IN SN M 个 ~ 


= 
ce 


qO OI WS G EL rä 


EE; D> C BANE "T ) ) 4580), 将 在 无 量 无 数 世 中 (io)… 
注 TE 
Pin = 9220-22: 第 十 三 种 是 给 … 人 和 布施。 第 十 四 种 是 给 乌 兽 … 布施 。 这 
只 残存 Wrasassi, 是 Wrasom“ 众 生 2 的 复数 ， 属 格 。 按 排列 顺序 这 应 该 是 第 十 
Së 但 不 见 “ 乌 兽 2 一 类 的 词 儿 ， 完 竟 怎 样 ， TW. 
THRX—#, ae, ` 
EE EE 
原文 给 krant， 含 X £ PÉ, 
lima €" fk. 
mpg x 4957-9; "uid f Karmapatha, soins ai , 
lp 8S CARD] E11-12: “如 诚心 给 洁 守 十 戒 的 布施 2 o 
回 骼 文本 同上 14-16: BEA CCCII REOR 
I 85 3C E 18-19, 
按理 说 ， 下 面 应 该 是 : ""—— EAS . 但 是 ， 原 Gg TER ot 
证 明 不 是 这 样子 。 至 于 究竟 是 什么 ， 我 就 说 不 清楚 了 。 i 
1.18!/2 


…(D) 除 此 以 外 ， EE 《布施 》… e" 
EE BE HES 0} (2), Ee BL Sh --- 
… 恬 县 弥 天 人 对 佛 天 师 苯 说 道 ，“ 哪 一 个 是 两 者 (3) 的 … 

(rie ARR PC] C 何在 ? . 》” 佛 天 师 尊 说 道 :。“* 有 很 大 的 TUI 
CUBE ৮ 1], RUSS CARE , Wk CHIE BUS IMAC, 
… 对 所 有 的 《 僧 众 )， 直 至 最 低 最 小 者 《? 0 (9) ,党 无 区 别 之 心 ， Zë" 
…pudgalik 布 施 是 ， 对 某 一 个 伪 人 ， 以 端正 的 态度 ，〈 训 以 布施 ) ，: lu 《获得 ) 5 


$& (1)... 


pudgalik 布 施 的 功德 就 是 这 样 的 。 TU 
ik # 


ৰাসৰ -ob 23-3126 7X8, SEHR nb XP 也 RETS E: 
的 地 方 含义 难 明 。 TEC 

意思 不 清楚 。 oos 

指 的 是 sanghalambana 布 施 和 pudgalti 讨 布施 。 

ETS K= 105 5 让 全 


C5) 


€ 8) 
C7) 


原文 punera pnawatti， 禽 义 不 明 。punera 也 可 能 转 写 为 pntera。 婆 罗 迷 字 BERG 
t 与 有 时 无 法 分 清 。Gr。 $122 a Anm. pu tere， 可 参阅 。 
参阅 回 藤 文本 三 10a 8 -11:，“ 即 生 名 叫 sanghalambana 的 功德 ”。 
参阅 回 吏 文本 三 10a 14-15, 

1,18!/, 


PED, RAR WERK IIO CAR), mpi" 
ত ` EEN trf. ” COME UE 3E Cg > PHE, CH: D)e 


… 把 比丘 僧人 戎 在 那里 集合 起 来 ! 作 起 camkanaksi nemi carit(3) 吧 | ? Bg 


ORPEO … 说 道 ， 当 以 舍利 缉 、 目 狂 连 为 首 的 阿罗汉 (5)… 
…(6) 全 体 比 丘 僧 仙 被 告知 说 (7): HE go 


"REEL, ORG, SAAR, =: CHEE) O 
…( 佛 天 师 尊 ) Side, = BER BOE A RMA EC, 
“… 这 样 来 到 波 罗 栋 城 ， 享 受 着 敬礼 ， 波 罗 栋 城 … 
ZS 
原文 ma nasal, maf fi Ei, nasal/i' 字 根 nas “是 ”的 动 形容 词 (verbaladie- 
ktiv, Gr. 3 409) 或 者 动 名 词 (Gertdium， Elementarbuch $3182. 


”这 是 恬 县 弥 说 的 话 : 
”含义 不 明 ， 参 阅 1.41'/,8 8kanaksi : nemi, 二 者 不 一 定 有 什么 联系 。 


补 全 为 Anant， 设 有 把 握 。 | : 
Ro, pBDSSGOARIPRRERSR, —10a 29 只 剩 - Kann HERA AE 
原文 sam， 指 示 代 词 阳 性 、 单 数 、 主 格 。 Hem, 指示 代 词 中 性 、 单 数 、 依 格 ， 含 
义 不 明 。。 
原文 tranktar， 形式 是 中 间 语 态 ， 第 三 人 称 ， 单 数 ， 现在 时 。 在 星火 罗 语 中 ， 中 
所 语 态 有 时 候 代替 被 动 语 态 。 
. 参阅 回 鲍 文本 三 10b 5 。 
原文 只 剩 下 tri。 参 阅 回 髓 文本 三 10b7 。 


2 原文 sas， 字 根 是 ka17，， 过 去 时 ， 主 动 语 态 ， BEAR, HHH ১৫১০ 这 个 形式 过 


.， 去 没有 发 现 过 。 过 去 挫 知道 第 一 人 称 是 sim。 


.参阅 Gr。 $147. . | 
原文 puttisparss&ms， 这 样 翻译 是 否 正确 。 没 有 把 据 。 ,-, 


这 三 张 六 页 的 翻译 注释 工作 到 此 为 止 。 这 个 故事 的 中 心 内 容 是 宣扬， 布施 给 个 人 
《pudgalik 布 施 )， 其 功德 不 如 布施 给 伪 优 (sanghalambana 布 施 ) X. 如 来 佛 就 用 这 个 
理由 来 劝说 其 姨 母 恬 县 弥 夫 人 把 金色 贺 诸 奉献 给 比丘 僧 伽 ， 而 不 是 奉献 给 他 个 人 。 上 引 《 贤 


J82 > 


中 那 一 段 话 ， 可 能 来 源 完 全 不 同 ， BRASAS TEAD RAA ERY SCA RHE HI, 


这 非常 值得 注意 。 


í . 


= 1888, 2. 753 WEE 
(HERE: HBR) 
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